
Modello di notifica e di comunicazione al pubblico delle operazioni effettuate da persone che 

esercitano funzioni di amministrazione, di controllo o di direzione e da persone a loro 

strettamente associate 

(Template for notification and public disclosure of transactions by persons discharging managerial 

responsibilities and persons closely associated with them) 

1 Dati relativi alla persona che esercita funzioni di amministrazione, di controllo o di 

direzione/alla persona strettamente associata 

(Details of the person discharging managerial responsibilities/person closely associated)  

a) Nome 

(Name) 

Dufry AG  

2 Motivo della notifica  

(Reason for the notification) 

a) Posizione/qualifica 

(Position/status) 

La notifica riguarda una persona strettamente associata a 

persona che esercita funzioni di amministrazione, di 
controllo o di direzione 
(The notification concerns a person closely associated with 

a person discharging managerial responsibilities) 

 

Persona che esercita funzione di amministrazione, di 
controllo o di direzione (person discharging managerial 

responsibilities) 
Nome (Name): Xavier 
Cognome (Last Name): Rossinyol Espel          

Posizione (Position): Componente del Consiglio di 

Amministrazione di Autogrill S.p.A. e Chief Executive 

Officer di Dufry AG (Member of the Board of Directors of 

Autogrill S.p.A. and Chief Executive Officer of Dufry AG) 

 

b) Notifica iniziale/modifica 

(Initial notification/ 

Amendment)   

Notifica iniziale (Initial notification) 

3 Dati relativi all’emittente, al partecipante al mercato delle quote di emissioni, alla 

piattaforma d’asta, al commissario d’asta o al sorvegliante d’asta  

(Details of the issuer, emission allowance market participant, auction platform, 
auctioneer or auction monitor) 

a) Nome (Name) Autogrill S.p.A. 

b) LEI 5299003D9N2698I3C257 

4 Dati relativi all’operazione: sezione da ripetere per i) ciascun tipo di strumento; ii) 

ciascun tipo di operazione; iii) ciascuna data; e iv) ciascun luogo in cui le operazioni 

sono state effettuate 

(Details of the transaction(s): section to be repeated for (i) each type of instrument; (ii) 

each type of transaction; (iii) each date; and (iv) each place where transactions have 



been conducted) 

Operazione 1 (Transaction 1) 

a) Descrizione dello 

strumento finanziario, 
tipo di strumento 

(Description of the 

financial instrument, type 
of instrument) 

Azioni ordinarie 

(Ordinary shares) 

 

 

Codice di identificazione 
(Identification code)  

ISIN IT0001137345 

b) Natura dell’operazione 

(Nature of the transaction) 

Scambio 

(Exchange)  

Acquisizione di n. 139.818.649 azioni ordinarie di Autogrill 

S.p.A., portate in adesione all’offerta pubblica di scambio 
obbligatoria con corrispettivo alternativo in denaro 
promossa dal dichiarante Dufry AG, in cambio di azioni di 

nuova emissione dell’offerente. Il periodo di adesione 
dell’offerta è iniziato in data 14 aprile 2023 ed è terminato 

in data 18 maggio 2023; la data di pagamento è stata il 25 
maggio 2023. 

(Acquisition of no. 139,818,649 ordinary shares of Autogrill 

S.p.A., tendered in the mandatory public exchange offer 
with alternative cash consideration promoted by the 

declarant Dufry AG, in exchange for newly issued shares of 
the offeror. The tender period of the offer began on 14 April 
2023 and ended on 18 May 2023; the payment date was 25 

May 2023). 



c) Prezzo/i e volume/i 

(Price(s) and volume(s)) 

 

Prezzo/i  

(Price(s)) 

Volume/i  

(Volume(s)) 

0,1583 azioni ordinarie di 
Dufry AG di nuova 
emissione con valore 

nominale di CHF 5,00 
ciascuna ammesse alle 

negoziazioni sul SIX 
Swiss Exchange (per ogni 
azione Autogrill) 

(0.1583 newly issued 
ordinary shares of Dufry 

AG with nominal value of 
CHF 5.00 each admitted to 
trading on the SIX Swiss 

Exchange (for each 
Autogrill share)) 

139.818.649 

d) Informazioni aggregate: 

— Volume aggregato  

— Prezzo  

(Aggregated information  

— Aggregated volume  

— Price) 

 

Prezzo/i  

(Price(s)) 

Volume/i  

(Volume(s)) 

0,1583 azioni ordinarie di 
Dufry AG di nuova 
emissione con valore 

nominale di CHF 5,00 
ciascuna ammesse alle 

negoziazioni sul SIX 
Swiss Exchange (per ogni 
azione Autogrill) 

(0.1583 newly issued 
ordinary shares of Dufry 

AG with nominal value of 
CHF 5.00 each admitted to 
trading on the SIX Swiss 

Exchange (for each 
Autogrill share)) 

139.818.649 

e) Data dell’operazione 

(Date of the transaction) 

2023-05-25; 11:05:00 (UTC) 

f) Luogo dell’operazione 

(Place of the transaction) 

Al di fuori di una sede di negoziazione (outside a trading 

venue) 

Operazione 2 (Transaction 2) 



a) Descrizione dello 

strumento finanziario, 
tipo di strumento 

(Description of the 

financial instrument, type 
of instrument) 

Azioni ordinarie 

(Ordinary shares) 

 

 

Codice di identificazione 
(Identification code)  

ISIN IT0001137345 

b) Natura dell’operazione 

(Nature of the transaction) 

Acquisto 

(Purchase)  

Acquisizione di n. 1.925.276 azioni ordinarie di Autogrill 

S.p.A., portate in adesione all’offerta pubblica di scambio 
obbligatoria con corrispettivo alternativo in denaro 
promossa dal dichiarante Dufry AG, a fronte del pagamento 

di Euro 6,33. Il periodo di adesione dell’offerta è iniziato in 
data 14 aprile 2023 ed è terminato in data 18 maggio 2023; 

la data di pagamento è stata il 25 maggio 2023. 

(Acquisition of no. 1,925,276 ordinary shares of Autogrill 
S.p.A., tendered in the mandatory public exchange offer 

with alternative cash consideration promoted by the 
declarant Dufry AG, against payment of Euro 6.33. The 

tender period of the offer began on 14 April 2023 and ended 
on 18 May 2023; the payment date was 25 May 2023). 

c) Prezzo/i e volume/i 
(Price(s) and volume(s)) 

 

Prezzo/i  

(Price(s)) 

Volume/i  

(Volume(s)) 

EUR 6,33 1.925.276 

d) Informazioni aggregate: 

— Volume aggregato  

— Prezzo  

(Aggregated information  

— Aggregated volume  

— Price) 

 

Prezzo/i  

(Price(s)) 

Volume/i  

(Volume(s)) 

EUR 6,33 

 

1.925.276 

e) Data dell’operazione 

(Date of the transaction) 

2023-05-25; 11:05:00 (UTC) 

f) Luogo dell’operazione 

(Place of the transaction) 

Al di fuori di una sede di negoziazione (outside a trading 

venue) 
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